Gospel for the Feast of St. John the Baptist

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secindum Lucam. R. Glorn-a tibi Domine.
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-lisabeth implétum est tempus pari-éndi, et péperit fi-li-um. Et
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audi-érunt vi-cini et cogna-ti ejus, qui-a magni-ficavit Déminus miseri-
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cordi-am su-am cum illa, et congratulabantur e-i. Et factum est in di-e

octavo, venérunt circumcidere pu-erum, et vocabant e-um némine patris
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su-i Zachari- am. Et respondens mater ejus, dixit: Nequaquam, sed voca-
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bitur Jo-annes. Et dixérunt ad illam: Qui-a nemo est in cogna-ti-One tu-a,
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qui vocétur hoc ndmine. Innu-ébant autem patri ejus, quem vellet vocari
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e-um. Et pdstulans pugillarem, scripsit, dicens: Jo-annes est nomen e-jus.
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Et mira-ti sunt univérsi. Apértum est autem illico os ejus, et lingua
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ejus, et loquebatur benedicens De-um. Et factus est timor super omnes
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vi-cinos e-O0rum: et super 6mni-a montana Juda-ee divulgabantur 6mni-a
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verba hac: et posu-érunt omnes, qui audi-erant in corde su-o, dicéntes:
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Quis, putas, pu-er iste erit? Etenim manus Démini erat cum il-lo. Et
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Zachari-as pater ejus replétus est Spi-ritu Sancto, et prophetavit, dicens:
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Benedictus Dominus De-us Isra-€l, qui-a vi-si-tavit, et fecit redemp-
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ti-6-nem plebis su-ze.
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